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Wronique Krings ve Isabelle Tassignon'un editörlü~ünü yapt~~~~ Arcl&ologie dans l'Em-

pire Ottoman autour de 1900 entre politique, konon~& et science (1900 Y~l~~ Civar~nda Siyaset, 
Ekonomi ve Bilim Aras~nda Osmanh ~mparatorlu~u'nda Arkeoloji) adl~~ eser, asl~nda ayn~~ ba~l~k 

alt~nda Roma'daki Belçika Akademisi'nde düzenlenen kolokyum s~ras~nda sunulan bildirileri ih-

tiva etmektedir. Bu kolokyum, 1939 y~l~nda Roma'daki Belçika Akademisinin idari Kurulunun 
Ba~kan~~ görevine atanan antikça~~ dinler tarihi uzman~~ Franz Cumont'un çal~~malar~n~n en il-
ginç yönlerinden biri olan arkeoloji tutkusunu ayd~nl~~a kavu~turulmas~n~~ mümkün lulm~~ur. 

Bu çal~~ma ile editörler Wronique Krings ve Isabelle Tassignon, Franz Cumont'un b~rakt~~~~ 

bütün bilimsel miras~~ de~erlendirmek, onun Do~uya yapt~~~~ seyahatleri co~rafik, ekonomik, si-

yasi ve bilimsel aç~dan görüntülemek ve disiplinler aras~~ bir kar~~la~t~rma yapmak suretiyle, 

çe~itli yakla~~mlara sahip uzmanlar~~ bir araya gedrmektir. 

Bu kitab~n yarmlanmanyla son be~~ y~l içerisinde Cumont ar~ivinden istifade edilerek 
yap~lan yay~n dizisi tamamlanm~~~ olacakt~r. Cumont'un ölümünün 50. y~l~~ dolay~s~yla yaz~~u~~~ 

kimselerden ald~~~~ mektuplar, 1997 y~l~nda C. Bonnet taraf~ndan bir araya getirilmi~~ ve böylece 

bu &izinin ilk çal~~mas~~ olu~turulmu~tur. ~kinci çal~~ma Cumont'un Akdeniz havzas~nda çe~itli 

bölgelere düzenledi~i seyahatleri ele almaktad~r. Toulouse Üniversitesi ö~retim üyesi Wronique 
Krings, bu seyahader s~ras~nda Cumont'un tuttu~u gezi notlar~n~~ ve foto~raflar~n~~ içeren bir 

çal~~ma haz~rlarnaktad~r. Cumont'un ki~isel ar~ivinin son k~sm~~ bilimsel nodarun içermektedir. 
Bunlar da Liege Üniversitesi ö~retim üyesi B. Rochette ve Atina'daki Frans~z Okulu üyesi Isa-
belle Tassignon gibi uzmanlar~n haz~rlad~~~~ münferit çah~malarda yer almaktad~r. 

Kitap, J. Hamese'in haz~rlad~~~~ önsözden, R. Etienne'in kaleme ald~~~~ giri~ten, 17 bildiri 
metni. j-M. Pailler'in yazd~~~~ sonuç k~sm~yla 57 foto~raftan olu~maktad~r. Kitapta bildirisine yer 

verilen ara~t~rmac~lar~n isimleri ise ~öyledir: L. Graillet, M. Trokay, B. Rnly, C. Bonnet, V. 
Krings, E. Gubel, M.-C. Bru~vier, S. Picaud, K. Nohlen, N. Chevafier, I. Tassignon, H. Duch€ne, 
E. Gran-Aymerich, I. Nigro, E. Chairi, A. Hermary, S. Lerou. 

Paris I Üniversitesi'nden Robert Etienne, kitab~n giri~~ k~sm~nda Osmanl~~ ~mparatorlu~u'n-

da arkeoloji denildi~inde co~rafya bak~m~ndan Ege denizinden Mezopotamya'ya uzanan Asya 

k~tas~n~n büyük bir bölümünü kapsayan ve bugün Yak~n ve Orta Do~u olarak adland~r~lan top-

raklar~~ ilgilendiren bir arkeolojiden bahsedilebilecegini vurguluyor. Çünkü bu co~rafyada 

çoktanr~h ya da tektanr~l~~ dinlere inanan bütün bilinen Akdeniz veya Mezopotamya medeniyet-
leri ya~am~~t~r. 1900'Iu y~llar arkeolojiye önem veren ülkelerin birbirleriyle yar~~t~~~~ "büyük 

kaz~lar" dönemidir. Sava~~ öncesi dönemde, daha do~rusu 1842 ile 1855 y~llar~~ aras~nda kaz~lar~~ 

ba~latanlar asl~nda Frans~z veya ~ngiliz diplornatlard~r. Üniversite ö~retim üyeleri XIX. yüzy~hn 

ikinci yar~s~ndan itibaren bu i~e giri~ecelderdir. Ancak "amatör" arkeolojisi I. Dünya Sava~~'na 

kadar kaybolmayacakur. Bilim koruyucular~~ ve koleksiyoncular da arkeolojik kaz~lar~n~n 

geli~mesinde önemli rol oynayacaldard~r. 
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Kitaptaki ilk çal~~ma, "Des voyageurs et des antiquitös: Promenades archöologiques et a~n- 
bassades dans l'Empire ottoman au XVIe 	(Seyyahlar ve Antik Eserler: XVI. Yüzy~ lda Os- 
manl~~ ~mparatorlu~u'nda Arkeolojik Geziler ve Elçilikler) ba~l~~~n~~ ta~~makta ve Lige 
Üniversitesi Laurent Grailet taraf~ndan kaleme al~nm~~t~r. Makale, kitab~n 13. ile 25. sayfalar~~ 
aras~nda yer almaktad~r. Ara~t~rmac~, bu makalesiyle XVI. yüzy~lda Osmanl~~ imparatorlu~una 
gelen seyyahlar~n ço~unun arkeolojik geziye ç~kt~~~n~~ göstermeyi amaçl~yor. Bu seyyahlar çok 
çe~itli ilgilere sahiptir. Onlar hem birer antikac~~ hem birer etnograf hem de ülkeleri ad~na ister 
resmi ister gayr-i resmi birer misyonerdirler. Bunlar aras~nda Frans~z as~ll~~ Nicolas de Nicolay, 
Gabriel d'Aramont, Pierre Belon, Guillaume Postel, Jacques Gassot, Jean Chesneau, Pierre Gil-
les d'Albi'yi ve Habsbourglar~n ad~na giden Felemenk Augier Ghislain de Busbecq, Pizal~~ Hugo 
Favolius'u zikredebiliriz. Bunlar~n hepsi bir elçinin maiyetinde yer alarak hem arkeoloji turizmi 
hem de diplomatl~k yap~yor. Bu tür turistik oldu~u kadar siyasi geziler ilkça~~ boyunca da 
düzenlenmi~tir. örne~in M.Ö. 168-1-67 y~l~nda Paul-Emile eski Yunanistan topraklar~nda büyük 
bir gezi yapar ve Atina. Korintos gibi yerleri ziyaret eder. Arkeolojik gezilere ç~kanlar pek çok 
zorluklarla kar~~la~~yorlar. Bir taraftan bir ülkenin elçilik heyetinde yer almak hiç kolay olmaz-
ken, di~er taraftan Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nun izni de gerekiyordu. Ayr~ca Osmanl~~ 
~mparatorlu~u'na ula~uklar~nda da gezilecek yerlere ula~mak için rehberlere ve muhaf~zlara ih-
tiyaç duyuyorlard~. Herhangi bir resmi destek olmadan Osmanl~~ ~mparatorlu~u'ua gelenler ise 
ak~l almaz maceralar ya~~yorlard~ . 

Kitaptaki "Le mecönat promoteur des premides fouilles dans les sites de la Wsopotamie 
ancienne (1842-1855)" (Eski Mezopotamya Sit Alanlar~nda ~ lk Kaz~ lar~n Koruyuculu~u 
(Himayecili~i) ad~m ta~~yan ikinci çal~~ma, Liege Üniversitesinden Madeleine Trokay taraf~ndan 
kaleme al~nm~~t~r. Makale 27. ile 38. sayfalar aras~nda yer almaktad~r. Yazar, eski Mezopotamya 
sit alanlar~ndaki kaz~lar~n 1842 y~l~nda ba~lad~~~n~~ ve bu ilk kaz~lar~~ ba~latanlar~n Frans~zlar 
oldu~unu belirtiyor. Daha sonra bu kaz~~ çal~~malar~na Ingilizlerin de girdi~i anla~~ l~yor. Frans~z 
ara~ t~rmac~lar~n kaz~larda ç~kard~~~~ kal~nt~lar, Louvre MüzesPne gönderilirken ~ngiliz 
ara~t~rmac~ lar~n elde etti~i arkeolojik bulgular British Museum'a nakledilmi~tir. Mezopotamya'-
daki kaz~~ çal~~malar~ n~n ilk hamisi Paris'teki Asya Toplulu~u'nun (Socit Asiatiq~~e de Paris) 
sekreteri Jules Mohl olmu~tur. Jules Mohl'~n hamili~i ve mali deste~i ile Arapça ve Do~u 
ülkeleri hakk~nda bilgisiyle tan~nan t~ p doktoru ve seyyah Emile Botta, Asur ba~kenti Dur Sha-
rukkin'de (bugün Korsabad) ilk kaz~lar~~ yapm~~t~r. Babil, Ninive, Nemrut gibi Asur yerle~keleri 
kaz~~ çal~~malar~n~n ilgi oda~~~ olmu~tur. Bu kaz~lar~~ ilk gerçekle~tirdiler diplomatlar olmu~ tur. 
Bunlar, arkeolojik ara~t~rmalar yapabilmek için kariyerlerine birkaç y~l ara vermeyi göze 
alm~~lard~r. Hem Fransa'da hem ~ngiltere'de Mezopotamya'daki kaz~~ çah~malar~, hanillik yapan 
bir devlet kurulu~u taraf~ndan finanse edilmi~tir. Ayr~ca Fransa'da kaz~~ sonucu elde edilen bul-
gularm raporlar halinde yay~mlanmas~~ da finanse edilmi~tir. Kaz~~ çal~~malar~~ s~k s~k yetersiz mali 
destek veya düzensiz ödenekler neticesinde kesintiye u~ram~~lard~r. 

Madeleine Trokay, kaz~lara mali destek sa~layan sponsor kurulu~lar, XIX. yüzy~l~n ikinci 
yar~s~nda Mezopotamya'da Asur siti Kalat ~erga'n~n isminden türeyen "~erkatim" olarak ad-
land~r~lan uzman arkeoloji i~çilerin ortaya ç~kmas~n~~ sa~lam~~lard~r. Son olarak Madeleine Tro-
kay, bu ilk kaz~lar için harcanan para miktar~n~n ara~t~r~lmas~n~n ilginç sonuçlar verebilece~ini 
belirtmektedir. 

Grenoble II Üniversitesi'nden Bernard Rdny'nin makalesi 39. ile 54. sayfalar aras~nda 
üçüncü makale olarak yer almaktad~r. Bu makale "L'apport des re'cits de voyage (1830-1899) â 
la connaissance des sites cötiers, antiques du Pont-Euzin, de Tern~~ (Tsduiskyra) â Trabzon 
(Trapözone)" (Therme'den (Themiskyra) Trabzon'a Karadeniz'in Antik K~y~~ Sit Alanlar~n~n 
Tan~nmas~na Seyal~atnamelerin Katk~s~~ (1830-1899)) ba~l~~~~ ile Terme'den Tranbzon'a kadar 
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olan Karadeniz'in k~y~~ ~eridindeki antik sit alanlar~na dair 1830 ile 1899 y~llar~~ aras~nda bunlar-
dan bahseden seyahatnameleri inceliyor. Yazar, makalenin ba~~nda bu bölgenin eski Anadolu 
tarihinde önemli bir rol oynamasma ra~men, eskiça~~ uzmanlar~~ taraf~ndan haks~z olarak ihmal 
edildi~ini belirtiyor. Ekonomik de~i~im ve ~ehirle~me içerisinde olan Karadeniz bölgesi 
hakk~nda arkeolojik belgelerin çok s~n~rl~~ olmas~ndan dolay~~ seyyahlann verdi~i en ufak bir bil-
giyi dahi ihmal etmemek gerekir. Ancak Karadeniz'in güney luy~sm~~ gezen ve buradaki antikça~~ 
kal~nt~lar~~ hakk~nda bilgi veren seyyahlar oldukça azd~r. Bunun üzerine ara~t~rmac~, çal~~mas~~ 
s~ras~nda birbirini tekrar eden seyyahlar~~ eleyerek sadece Grek-Roma dönemine ait yeni bilgiler 
verebilecek seyahatnameleri ele alm~~t~r. Eserleri incelenen seyyahlar ~unlard~r: Vincent Fonta-
nier, Remi Aucher-Eloy, James Brant, W. J. Hamilton, Edmund Spencer, Horatio Southgate, 
Eugene Flandin, Pascal Coste, James Bryce. W. J. Hamilton'un d~~~nda bütün bu seyyahlar Trab-
zon'dan bahsetmektedir. Sadece W. J. Hamilton, Trabzon, Tirebolu, Giresun, Ordu, Fatsa, Ha-
yar Kale, Ünye, Kale Köy gibi Karadeniz'in güney k~y~s~nda yer alan yerle~im birimleri hakk~nda 
bilgi verir. Bütün bu seyyahlann verdi~i bilgiler k~s~tl~~ da olsa, bölgedeki eskiça~~ kal~nt~lar~~ ile 
ilgili çal~~malar bak~m~ndan önemlidir. 

Kitaptaki dördüncü çal~~ma Toulouse II Üniversitesi'nden Corinne Bonnet'e aittir. "La 
dimention de ‘nyage dans la vie et dans l'oeuvre de Franz Cumont" (Franz Cumont'un ic-
raaunda ve hayat~nda seyahatin boyutu) adl~~ bu çal~~ma kitab~n 55. ile 74. sayfalar~~ aras~nda yer 
almaktad~r. Ara~t~rmac~, Cumont'un özel ve i~~ hayat~ndaki seyahatin yerini ortaya koymak için 
onun yaz~~ma ar~ivinden yararlanm~~t~r. Özellikle 1888 ile 1891 y~llar~~ aras~nda Cumont'un an-
nesine ve babas~na' gönderdi~i 75 mektuba bu çal~~man~n sonunda ekler k~sm~nda k~sa k~sa yer 
verilmektedir. Seyahat. Cumont'un hayat~nda hem soyut hem somut olarak yer al~yor. Belçika 
do~umlu Franz Cumont, Suriye, Türkiye, Italya, Amerika, Isveç, Almanya, Avusturya, Yunanistan 
gibi pek çok ülkeyi ziyaret etmi~tir. Eserlerinde ise, Cumont, hayattan ölüme, yeryüzünden öteki 
dünyaya, geçmi~ten günümüze, dünden bugüne, ki~isel tecrübeden bir bilim adam~~ olarak ne-
sillerin tecrübesine do~ru manevi bir yolculuk yapm~~t~r. Corinne Bonnet, makalenin sonuna 
Cumont'un Berlin, Boll, Viyana, ~ talya ve Yunanistan seyahatleri s~ras~nda yazd~~~~ 75 mektupluk 
bir deneme cildinden yap~lan almular eklenmi~tir. 

Yine Toulouse II Üniversitesi'nin çal~~anlar~ndan biri olan Veronique Krings kitaptaki 
be~inci makaleyi kaleme alm~~t~r. Bu makale "Franz et EuOne Cumont et la Turquie de 1900" 
(Franz ve Engelle Gumont ile 1900Td y~llar~n~n Türldye'si) ba~l~~~n~~ ta~~makta ve kitab~n 75. ve 
96. sayfalar~~ aras~nda yer almaktad~r. Veronique Krings bu çal~~mas~nda 1900 y~l~nda Franz Cu-
mont ve a~abeyi Eugene'in Türkiye'ye yapt~~~~ seyahati ele almaktad~r. Asl~nda bu seyahat, 
Istanbul'dan hareketle Samsun üzerinden Trabzon'a uzanan Karadeniz bölgesinde yap~lan 3 
ayhk bir yolculu~u kapsamaktad~r. Seyahatin sonunda Franz Cumont birkaç günlü~üne Midilli 
adas~na da gitmi~tir. Daha sonra a~abeyi ile beraber ~zmir üzerinden Belçika'ya dönmü~tür. 
Franz Cumont bu seyahade ilgili pek çok yaz~l~~ malzeme b~rakm~~t~r. Veronique Krings makale-
sinde Franz ve Engelle Cumont'un gezi notlanndan yararlanm~~t~r. Bu notlar gittikleri yerler, 
burada ya~ayan çe~itli topluluklar, al~nan güvenlik tedbirleri ve Osmanl~~ ekonomisinin i~leyi~i 
hakk~nda bilgilerden ibarettir. Türkiye ziyaretini tamamlad~ktan sonra Franz Cumont. 
Belçika'ya gider gitmez ~ç i~leri ve Kamu E~itim Bakanl~~~ 'na gezi ile alakah bir rapor 
sunmu~tur. 1906 ve 1910 y~llar~nda yay~mlad~~~~ Pontus Ara~t~rmalar~~ (Studia Pontica) dizisi~~i~~~ 
ikinci ve üçüncü ciltlerini de bu seyahate ay~rm~~ur. Ayr~ca bu seyahati konu alan pek çok ma-
kale de yann~~ur. 

Belçika Ellinci Y~ldönümü Müzesi ya da Kraliyet Sanat ve Tarih Müzesi (Muse.  e du Cinqu-
antenaire - Mus& Roayux d'Art et d'Histoire) çal~~anlar~ndan Eric Gubel'in kaleme ald~~~~ ma-
kale ilginç ba~l~~~yla dikkati çelu~r~ektedir. Asl~nda "Cumont&C° au pay~~ des 1001 nuits/ennuis" 
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(1001 geceler/s~k~nt~lar ülkesinde Cumont&C) ba~h~~nda 1001 geceler/s~k~nt~lar tabiri ile 23 

A~ustos 1900 tarihinde Istanbul'daki Belçika konsolosunun Franz Cumont'a yazd~~~~ bir mek-

tuba gönderme yap~hyor. Bu makale lcitapta 97. ila 110. sayfalar aras~nda alt~nc~~ s~rada yer 
al~yor. Bu makalede Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nda Mezopotamya, Suriye ve Lübnan gibi 
bölgelerde 1900'lii y~llardan önceki dönemde yap~lan ara~t~rmalar üzerinde duruluyor. 

Çah~man~n amac~~ Brüksel'deki Kraliyet Sanat ve Tarih Müzeleri (Musees Royaux d'Art et d'His-
toire de Bruxelles) envanterlerinden ve Roma'daki Belçika Akademisi'nde (Academica Belgica) 

muhafaza edilen Franz Cumont'un ki~isel yazmalar~ndan hareketle onun Do~udaki faaliyetlerini 
ve ba~lant~lar~n~~ ortaya koymakt~r. 

Kitaptaki yedinci makale, Marie-Cecile-Bruwier taraf~ndan yaz~lm~~ t~r. "Un collectionneur 
et un savant. La genese du Musee royal de Mariemont et de sa collection d'antiquites 

egyptiennes" (Bir Koleksiyoncu ve Bir bilim adam~, Mariemont Kraliyet Müzesinin ve Onun 
M~s~r Eski Eserler Koleksiyonunun Olu~turulmas~) ba~l~~~n' ta~~yan bu makale kitab~n 110. ile 
132. sayfalar~~ aras~nda yer almaktad~r. Makale, F. Cumont'un, Mariemont'ta kamu yarar~na 

müze kurmak isteyen sanayici arkada~~~ R. Warocque'ye bu milzenin olu~turulmas~~ s~ras~nda 
verdi~i bilimsel deste~i ve sa~lad~~~~ çe~itli katk~lar~~ ele almaktad~r. özellikle Mariemont 
M~lzesindeki M~s~r koleksiyonunun olu~turulmas~na katk~s~~ belirtilmektedir. R. Warocque, Nil 

vadisine ve tarihine ilgi duydu~u için Mariemont Müzesi'nde böyle bir koleksiyon olu~turmaya 
çabalam~~ur. ~~te bu makalede bu koleksiyonun olu~turulmas~~ a~amalar~~ incelenmektedir. 

Toulouse II Üniversitesi'nden Sophie Picaud, "Misthos, Grec de Smyrne & Gaudin, 
ingenieur français. Leur vision de l'archeologie dans l'Empire ottoman" (~zmirli Rum Misthos 
ve Frans~z Mühendis Gaudin, Onlar~n Osmanl~~ ~mparatorlu~u'ndaki Arkeolojiye Bak~~~) adl~~ 
çal~~may~~ kaleme alm~~t~r. Bu çal~~ma kitapta sekizinci s~rada 133. ile 140. sayfalar aras~nda yer 
almaktad~r. Picaud'un makalesi, XIX. yüzy~lda Izmir'de ya~am~~, bugün çe~itli Avrupa müzeleri 

aras~nda da~~t~lm~~~ çok büyük koleksiyonlar olu~turmu~~ iki ki~iden, yani Rum as~ll~~ loannes 
Misthos ve Frans~z Paul Gaudin'den söz etmektedir. Bunlar~n ki~iliklerinin kar~~la~ur~lmas~ , her 

ikisinin ayn~~ tutkuya, fakat farkl~~ motivasyonlara sahip olduklar~n~~ göstermektedir. 1827 ve 1895 
y~llar~~ aras~nda ya~am~~~ olan loannes Misthos, XIX. yüzy~l~n ikinci yar~s~nda Izmir'e yerle~mi~~ 
e~itimli bir Rum'dur. Frans~zca ve ~ngilizce konu~maktad~r. Ailesi, Güney Mora'dan gelmekte-

dir. Izmir'de Misthos, yapt~~~~ ticaret ve ~arap üreticili~i ile büyük bir servet yapm~~t~r. Atina'daki 
Yunan Ulusal Müzesine antik koleksiyonunun bir k~sm~n~~ ba~~~lam~~ur. Misthos'un ba~~~lad~~~~ 
eserler, Myrina ve civar~ndan gelen eserlerden ibaret olup Atina'daki Ulusal Müze'de yuvarlak 
bir salonda sergilenmi~tir. Atina koleksiyonu, Myrina'dan getirilen eserler bak~m~ndan Louvre 
ve Istanbul'daki koleksiyonlardan sonra üçüncü büyüklükte bir koleksiyondur. Koleksiyonun 
di~er bir k~sm~na da Misthos'un ölümü ve varislerin anla~mazl~~a dü~mesi üzerine Osmanl~~ 
Bankas~~ taraf~ndan el konulmu~tur. Koleksiyonun bu k~sm~~ Paul Gaudin arac~ l~~~yla 
Brüksel'deki Kraliyet Sanat ve Tarih Müzeleri (Musees Royaux d'Art et d'Histoire de Bruxelles) 
ad~na F. Cumont taraf~ndan sat~n al~nm~~t~r. 

Paul Gaudin (1858-1921), Bat~~ ~irketi'nin (Compagnie de l'Ouest) Frans~z as~lh demiryol-
lar~~ mühendisidir. 1892'den 1895 y~l~na kadar Türkiye'de çal~~m~~, bu tarihten sonra Suriye'ye 
gitmi~tir. Arkeolojiyle ilgilenmektedir. Izmir'de ya~ad~~~~ dönemde burada kendisi gibi eskiça~~ 
kal~nt~lar~na ilgi duyan ki~ilerle muhatap olur. Bu ba~lant~lar~~ sayesinde aralar~nda Alman ve 
Avusturyal~~ arkeologlar~n da bulundu~u kaz~~ çah~malar~ndan ve ke~iflerden haberdar olmak-
tad~r. Temin etti~i eserlerin pek ço~unu da çe~itli yollardan Fransa'ya göndermektedir. Hem 
Ionnes Misthos ve hem Paul Gaudin, arkeolojiye büyük ilgi duymaktad~rlar. Ancak loannes 
Misthos milliyetçi duygularla eski eserleri toplarken Paul Gaudin XIX. yüzy~lda çok moda olan 
bir amatör arkeologlar alummda yer almaktad~r. 
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Kitab~n 141. ve 151. sayfalan aras~nda yer alan dokuzuncu s~radaki makale "Les musöes ro-

yaux enrichis de maints trösors" (Çok Say~daki Hazine ile Zenginle~tirilmi~~ Kraliyet Müzeleri) 

ba~l~~~n' ta~~makta ve Klaus Nohlen taraf~ndan yaz~lm~~t~r. Bu makalenin ba~l~~~, Bergama Kaz~~ 

Ba~kan~~ Carl Humann'~n 1880/1881 kaz~~ y~l~na dair yazd~~~~ raporun son cümlesinden almud~r. 

Makale, Carl Humann'~n ~srar~~ üzerine ba~lat~lan Bergama kaz~lar~n' ve burada ç~kan arkeolojik 

malzemenin Alman müzelerine gönderilmesi ile alakal~d~r. Carl Humman Türkiye'de yol 

in~aauyla görevlendirilmi~~ bir mühendistir. 1869 y~l~ndan itibaren Bergama'ya yerle~mi~~ ve bu-

radaki arkeolojik eserlerden bir koleksiyon olu~turmu~tur. Klaus Nohlen, bu çal~~mas~yla Ber-

gama'daki Alman arkeoloji çal~~malar~na ve Almanya'n~n bu konuya balu~ma da yer vermekte-

dir. Humann'dan sonra Osmanl~~ ~mparatorlu~u'ndaki Alman arkeoloji çah~malan Gonze, daha 

sonra da Wiegand taraf~ndan sürdürülmü~tür. Ba~lang~çtan itibaren Bergama'daki kaz~lar bi-

limsel kayg~~ ta~~makla beraber imparatorluk ailesinin ilgisi dolay~s~yla siyasi anlam da ka-

zanm~~t~r. 

"Peut-on parler d'une archöologie française dans l'Empire ottoman t la veille de la 

Premiöre Guerre mondiale." (I. Dünya Sava~~~ Arifesinde Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nda Frans~z Ar-

keolojisinden Bahsedilebilir mi?) adl~~ makale Louvre Müzesi'nin Do~u Eski Eserler Bölümü 

görevlisi Nicole Chevalier taraf~ndan kaleme al~nm~~t~r. Bu makale kitab~n 153. ile 164. sayfalar~~ 

aras~nda bulunmaktad~r. Kitaptaki onuncu makaledir. Makalenin ba~l~~~ndan da tahmin edile-

bilece~i gibi Osmanl~~ ~mparatorlu~u'nda Frans~z arkeolojisinin durumu incelenmektedir. 1884 

y~l~nda Frans~z Büyükelçisi Paul Cambon ~stanburda görevine ba~lad~~~~ tarihte Fransa, Osmanl~~ 

~mparatorlu~u'ndaki herhangi büyük bir ara~urmayla öninemez. 1893'de Paul Gambon Frans~z 

arkeolojisinin durumunu anlatan bir raporunu Frans~z D~~i~leri Bakanh~~na sunmu~tur. Daha 

sonra bu rapora di~er ülkelerin arkeolojik faaliyetlerine dair notlar da ilave edilmi~tir. Paul 

Cambon, I. Dünya Sava~~'n~n yakla~t~~~~ tarihlerde Frans~z arkeolojisinin durumunun daha da 

kötüledi~ini ve özellikle Anadolu'yu Alman arkeologlann~n istila etti~ini belirtiyor. Frans~z ar-
keolojisinin durumunu düzeltmek üzere Cambon, Istanbul'da daimi bir arkeolojik görevin yani 

Frans~z Arkeoloji Enstitüsü'nün kurulmas~n~~ ister. Böyle bir enstitünün amac~ , Osmanl~~ 

imparatorlu~unun Asya topraklar~ndaki Frans~z arkeolojik ara~urmalarm~~ koordine etmektir. 

Cambon'a göre ise bu enstitü, Osmanh yetkilileriyle irtibau kolayla~t~racak ve Almanlar~n faali-

yetlerini de engellenecektir. Ancak bu proje ba~anh olmam~~ur. Frans~zlar, I. Dünya Sava~~~ 

öncesinde hem Almanlar~n hem de di~er ülkelerin Osmanl~~ ~mparatorlu~u'ndaki arkeolojik 

çal~~malar~~ kar~~s~nda ba~ar~s~z olacaklard~r. 1904 y~l~nda Atina Frans~z Okulu'nun eski üyesi 

Gustave Mendel, 1904'ten beri Osmanl~~ Müzeler Genel Müdürü nezdinde resmi ata~e tayin 

edilmi~tir. Mendel, görevi s~ ras~nda Osmanl~~ ~mparatorlu~u'ndaki Frans~z arkeolojik 

çal~~malar~n~n ne denli kötü durumda oldu~unu Cambon'dan daha etkili bir raporla Frans~z 

D~~i~leri Bakanl~~~na bildirmi~tir. Neticede I. Dünya Sava~~~ arifesinde di~er ülkelerin rekabeti 

sonucunda Osmanh ~mparatorlu~u'ndaki ara~t~rmalar~na dair ilk program~n~~ ortaya koymu~tur. 

Atina'daki Frans~z Okulu görevlisi Isabelle Tassignon'un kaleme ald~~~~ "Voyages d'explo-

ration de l'Ecole française d'Athönes et influence française en Asie mineure dans les derniöres 

annöes du XIXe siöcle" (XIX. Yüzy~l~n Son Y~llar~nda Atina'daki Frans~z Okulunun Üyelerinin 

Ke~if Seyahatleri ve Küçük Asya'da (Anadolu'da) Frans~z Etkisi) ba~l~kl~~ makale, kitab~n 165. ve 

179. sayfalar~~ aras~nda on birinci s~rada yer almaktad~r. Makale, ba~l~~indan da anla~~ld~~~~ üzere 

Atina Frans~z Okulu'nun temsilcilerinin Frans~z D~~i~leri Bakanl~~~n~n te~vikiyle ke~if amaçl~~ 

yapt~klar~~ seyahatleri ele almaktad~r. Atina'daki Frans~z Okulu ile Frans~z D~~i~leri Bakanl~~~~ 

aras~ndaki yaz~~malar, Fransa ad~na Atina Frans~z Okulu temsilcilerinin Osmanl~~ 

~mparatorlu~u'nda Almanlar~n aleyhine arkeolojik alanlar~~ ele geçirmek amac~yla ke~if görevleri 

ald~klar~n~~ göstermektedir. Atina Frans~z Okulu temsilcileri, Frans~z siyasi hayata dahil edilerek 
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güçlü bir D~~i~leri Bakan~n~n gizli görevlileri konumuna gelmi~lerdir. Diplomatik aç~dan bu 
ke~if görevleri Almanya'~un nüfuzunu azaltamad~ysalar da, bilimsel aç~dan gelecek için belirle-
yici olmu~lard~r. Bu ke~iflerin yap~ld~~~~ bölgelerde son "Atinah" (Atina Frans~z Okulu temsilcisi) 
ve XX. yüzy~l~n iki büyük yazubilimcisi olan A. Laumonier ve L. Robert çal~~acaklard~r. 

Dijon'daki Bourgogne Üniversitesi ö~retim üyesi Herv Duch6~e, "Salomon Reinach et les 
d&aoppements de l'arch&~logie classique en pays ottoman" (Salomon Reinach ve Osmanl~~ 
Ülkesinde Klasik Arkeolojisinin Geli~mesi) ba~l~kl~~ makaleyi kaleme alm~~t~r. Bu makale, kitapta 
181. ile 196. sayfalar aras~nda on ikinci s~rada yer almaktad~r. Makale Salomon Reinach'~n 
(1858-1932) Osmanl~~ ~mparatorlu~u'ndaki arkeolojik kaz~lardaki rolü üzerinde durmaktad~r. 
Salomon Reinach, Atina'daki Frans~z Okulu temsilcisidir. 1880 ile 1882 y~llar~~ aras~nda Osmanl~~ 
Devletrnde de bulunmu~tur. Müzeler Genel Müdürü Osman Hamdi Bey'in yak~n arkada~~~ olup 
Çinili Kö~k Miizesrnin ilk katalo~unu haz~rlayan ki~idir. 

Eve Gran-Aymerich'in makaksi "Diplomade et arch6z~logie: Charles Clermont-Ganneau 
(1846-1923) au Proche-Orient (Diplomasi ve Arkeoloji: Yak~n Do~uda Charles Clermont-Gan-
neau (1846-1923)) ba~h~nu ta~~maktad~r. Bu çah~ma, kitab~n 197. ile 213. sayfalar~~ aras~nda on 
üçüncü s~rada yer almaktad~r. Eve Gran- Aymerich, Charles Clermont- Ganneau'~mn diplomat 
ve arkeolog kimliklerini ~ahs~nda uzla~uran bir ki~i olarak ele almakta ve °Juin diplomat ve ar-
keolog kimli~ini olu~turan ~artlar~ , bu iki statü aras~ndaki de~i~~ toku~lan ve Yak~n Do~u 
tecrübesini ayr~nt~l~~ bir ~ekilde incelemektedir. Yazar. makaleyi Charles Ckrmont-Ganneau'~n~n 
Fransa Enstitiisü.nde (Institut de France) muhafaza edilen ~ahsi yan~malarma dayanarak ka-
leme alm~~t~r. Charles Clermont-Ganneau, 1867 y~l~nda Kudüs'e, daha sonra da Yafa'ya diplo-
mat olarak tayin edilmi~tir. Burada geçirdi~i kariyerinin ilk y~llanndan itibaren diplomasi ve ar-
keolojiyi ~ahs~nda uzla~urmay~~ ba~arm~~t~r. 1882 y~l~nda Paris'e dönmii~tür. Burada Uygulama 
Okulu'nda (Ecole pratique) ve Frans~z Koleji'nde (College de France) arkeoloji dersleri 
vermi~tir. 

Kitaptaki tek ~ngilizce makale, Roma Üniversitesi ö~retim üyesi Lorenzo Nigro taraf~ndan 
kaleme al~nm~~t~r. Bu makale, "In the Shadow of the Bible, Archaelogical Investigations by the 
Deutsche Palastina Ver cin before the First World War: Taannek, Megiddo, Jericho, Shechem" 
(Kitab-~~ Mukaddes'in Gölgesinde, I. Dünya Sava~~'ndan önce Alman Filistin Birli~i Taraf~ndan 
Yap~lan Arkeolojik Ara~t~rmalar: Taannek, Megiddo, Jericho, Shechem) ba~l~~~~ ile kitab~n 215. 
ile 229. sayfalar~~ aras~nda on dördüncü çal~~ma olarak yer almaktad~r. Yazar, çal~~man~n so-
nunda kulland~~~~ referanslann listesini de vermi~tir. Kitaptaki di~er hiçbir makalenin arkas~nda 
referanslar listesi yer almamaktad~r. Lorenz° Nigro çal~~mas~nda Alman Filistin Birli~i 

(Deutsche Palastina Verein) adl~~ kurumun Filistin'de yapt~~~~ arkeolojik ara~t~rmalar~~ ele almak-
tad~r. 1900 y~l~nda bu kurum, Eski Ahit'te geçen yerle~keleri kapsayan bir arkeolojik ara~t~rma 
program~~ ba~latm~~ur. Al~nan Filistin Birli~i (Deutsche Palastina Verein) bu ara~t~rmalar~~ 
s~ras~nda Alman hükümeti taraf~ndan desteklenmi~tir. Burada Almanlar hem Lutherci bir kon-
septle hareket ediyorlar hem de bölgede siyasi olarak güçIenmeyi hedefliyorlard~ . Filistin'deki 
arkeolojik çal~~malar~n öncüleri Alman Filistin Birli~i'nin (Deutsche Palastina Verei) üyeleri 
olan Gottlieb Schumacher (Arabistan-Anadolu demiryolu üzerinde çal~~an Alman as~ll~~ 
mühendis) ve Ernst Sellin (Avusturya kökenli Kitab-~~ Mukaddes Uzman~) olmu~tur. ~lk arkeolo-
jik çal~~malar da Taanach (Tell Taannek) ve Megiddo'da (Tell el-Mûtesellim) yap~lm~~t~r. Kutsal 
Kitap'ta geçen her iki sit alan~~ da Schumacher'in ya~ad~~~~ ve çal~~t~~~~ ~antiyenin bulundu~u 
Hayfa yak~n~nda konumlanmaktad~r. Tell Taannek, Kutsal Kitap'talti Taanach isminden izler 
ta~~maktad~r. Tell el-Mütesellim'in di~er ad~~ ise Megiddo'dur. Kutsal Kitap'taki Armagedonla 
ayn~~ oldu~u san~l~yor. Jericho (Tell es-Sultan) ve Shechem (Tell Balatach), Almanlar~n Filistin'-
de yapt~~~~ arkeolojik ara~t~rmalara konu olan di~er iki yerle~kedir. Tell Balatach'tald 
ara~t~rmalar 1913 y~l~nda ba~lay~p zaman zaman kesintiye u~rayarak 1934 y~ l~na kadar 
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sürmü~tür. II. Dünya Sava~~~ ve Berlin'in y~k~lmas~, Alman Filistin Birli~i (Deu&che Palastina Ve-

rein) adl~~ kurumun sonunu getirmi~tir. Lorenzo Nigro'nun da vurgulad~~~~ gibi II. Dünya 
Sava~~'ndan önce bu kurum sayesinde Shumacher ve Sellin'in Filistin'de yapt~~~~ arkeolojik 
ara~t~rmalar, büyük önem ta~~makta ve bugünkü Filistin arkeolojisinin nüvesini olu~turmaktad~r. 

Atina'daki Frans~z Okulu'nun temsilcisi Elpida Chairi'nin kaleme ald~~~~ "L'oeuvre 
archeologique de l'armee d'Orient" (Do~u Ordusunun Arkeolojik Eseri) ba~l~~~m ta~~yan 
çal~~ma kitaptaki on be~inci makaleyi olu~turmakta ve 231. ve 244. sayfalar aras~nda yer almak-
tad~r. Ingiliz ve Frans~z olmak üzere iki milfrezeden olu~an 80.000 ki~ilik Do~u Ordusu (Armee 
d'Orient) 5 Ekim 1915 ile 30 Ekim 1918 y~llar~~ aras~nda Selanik'i i~gal eder. Askeri görevi 
d~~~nda Do~u Ordusu, Balkan Yar~madaslin tammakla da görevlendirilmi~ti. Elpida Chairi ma-
kalesinde, Ingiliz milfrezesi ve Frans~z miifrezelerinin bu konudaki çal~~malar~n~~ ayr~~ ayr~~ ele 
almaktad~r. Bununla beraber yazar. Frans~z milfrezesinin arkeolojik ara~t~rmalar~na kaynak 
bollu~undan dolay~~ daha fazla yer vermektedir. Franchet d'Esperey'nin emri üzerine Frans~z 
müfrezesindeki tarihçiler Balkanlardaki durumu inceleyip 50 sayfal~k bir rapor 
haz~rlamahyd~lar. Halkidiki Yar~madas~~ ile Vardar Irma~m~n Vadisi aras~nda bulunan höyükler 
say~lmah, harita üzerinde yerleri i~aretlenmeli, envanteri yap~lmal~~ ve foto~raflar~~ çekilmeliydi. 
Böylelikle daha önce seyyahlarm 26 olarak sayd~k' höyüklerin say~s~~ 74 olarak belirlendi. Sela-
nik, Florina, Korytsa ve Manast~r bölgeleri Frans~z müfrezesinin arkeolojik ara~urmalar~n~n ilgi 
oda~~~ oldu. ~ngiliz milfrezesi taraf~ndan yap~lan arkeolojik ara~t~rmalar daha ziyade askeri ih-
tiyaçlar göz önüne al~narak ba~laulm~~ur. Bu ihtiyaçlar kaz~lar~n nerede yap~laca~~n~~ belirlemek-
teydi. ~ngiliz arkeoloji ekibi do~rudan do~ruya askeri hiyerar~iye ba~hyd~ . Ingilizlerin ilgisi pre-
historya konular~na, Langada ve Laina'daki antik mezarlar ve eski kentlerin lokalizasyonu 
üzerine yo~unla~in~~u. Selanik'in antik Terme ile özde~le~tiril~nesi ~ngiliz arkeologlar taraf~ndan 
yap~lm~~t~r. Ingiliz arkeologlar~n çal~~malar~~ antik kal~nt~lar~~ kurtarmaya yönelik iken 
Fransulannki daha çok koruma amaçhyd~. 

Provence üniversitesi'ne ba~l~~ Canille Jullian Merkezi'nde görevli Antoine Hermary, kitap-
taki on alt~nc~~ makaleyi kaleme alm~~t~r. Bu makale, 245. ile 264. sayfalar aras~nda bulunmakla 
olup "Nouveaux docun~ents sur les fouilles de Felix Sartiaux ~~ Phocee (1913, 1914, 1920)" 
(Felix Sartiaux'nun Foça'dalti Kaz~larma Dair Yeni Belgeler (1913, 1914 ve 1920) ) ba~l~~~n~~ 
ta~~maktad~r. Antoine Hermary, bu çal~~mas~yla Felix Sartiaux'nun Foça'da yapt~~~~ kaz~lar~n 
önemini yeni belgeler ~~~~~nda ortaya koymaya çal~~maktad~r. 1876 Paris do~umlu olan Felix 
Sartiaux asl~nda bir mühendistir. Anadolu'daki demiryollar~n~n yap~m~nda görevlendirilmesi 
ona ilgi duydu~u arkeolojiyle yak~ndan ilgilenme f~rsat~~ vermi~tir. Arkeolojinin yan~~ s~ra eskiça~~ 
tarihine, dinler tarihine ve felsefesine de ilgi duymaktad~r. Felix Sartiaux, 1914 y~l~nda Foça'daki 
kaz~lar~~ s~ras~nda bir jeoloji profesörü olan M.-G. Dalloni'yi yan~na davet eder. Dalloni, bu da-
veti kabul ederek Foça'y~~ ziyaret eder ve burada bulundu~u süre içerisinde on dört sayfal~k bir 
rapor haz~rlar. Antoine Hermary, makalesinde Louvre Müzesi'nde muhafaza edilen M.-G. Dallo-
ni'nin bu raporuna yer vermi~tir. Rapor, Roma ve Grek dönemlerinde ve 1914 y~llarmdaki 
Foça'n~n durumunu, tarih boyunca burada meydana gelen de~i~iklikleri incelemektedir. Ayr~ca 
Foça'n~n topografisi ile ilgili önemli bilgiler vermektedir. 

Kitaptaki on yedinci ve son makale Atina Frans~z Okulu temsilcisi Sadrine Lerou ta-
raf~ndan yaz~lm~~~ olup "Robert Demangel, conseiller scientifique du Corps d'occupation 
français du Constantinople et agent de liaison (1922-1924)" (Istanbul'daki Frans~z I~gal Kuvvet-
lerinin Bilim Dan~~man~~ ve irtibat ejam Robet Demangel (1922-1924)) ba~l~~~n' ta~~maktad~r. 
Robert Demangel, 1936-1950 y~llar~~ aras~nda Atina'daki Frans~z Okulu'nun müdürlü~ünü 
yapm~~t~r. Asl~nda kendisi Bizans uzman~~ de~ildir, ancak Balurköy'deki Saint-Jean ve 
Gülhane'deki Aya Yorgi manasurlar~ndaki kaz~lara dair yazd~~~~ makaleler sayesinde Bizans 



318 	 KITAP TANITMA 

ara~t~rmac~lar~~ aras~nda tan~nm~~t~r. 1922-1924 y~ llar~~ aras~nda Istanbul'daki ~~gal Kuvvetleri 
nezdinde bulunmu~tur. Bu tarihler aras~nda Demangel pek çok de~i~ik göreve getirilmi~tir. 
Görevlerinden birisi de, Saint-Jean ve Saint Georges manast~ rlar~ndaki kaz~lar~~ yürütmektir. 
Asl~ nda Sadrine Lerou, Demangere dair yazd~~~~ bu makalesinde Atina Frans~z Okulu'nda bulu-
nan onun 15 mektupluk yaz~~ma koleksiyonundan yararlanmaktad~r ve Istanbul'da bulundu~u 
s~ralarda hem Frans~z ~~gal Kuvvetleri nezdindeki görevini hem de kaz~lardaki rolünü incele-
rnektedir. Demangerin koleksiyonunda Osman Hamdi Bey'in yerine Osmanl~~ Müzeler Müdürü 
olan karde~i Halil'in üç mektubu ile onun yard~mc~s~~ olan Theodore Macridy'nin iki mektubu 
da yer almaktad~r. Makalenin sonunda Demangerin 4 Aral~k 1922'de Atina'daki Frans~z Oku-
lunun Müdürü Charles Ricard'a yazd~~~~ iki mektubun faksimilesi yer almaktad~r. 

Toulouse Mirail Üniversitesi'nden Jean-Marie Pailler, kitab~n sonuç k~sm~n~~ yazm~~ t~r. 289. 
ve 298. sayfalar aras~nda yer alan bu k~s~mda kolokyumda sunulan bildirilerin genel bir 
de~erlendirmesi yap~lmaktad~r. Yazar, sonuç k~sm~n~~ ele al~rken Osmanl~~ ve Do~u dünyas~n~n 
uzman~~ olmad~~~n~~ belirtiyor ve bu yüzden sadece d~~ar~dan gelen bir kat~ l~mc~~ ve gözlemci ola-
rak kolokyumdaki bildirileri kavramlar, ki~iler, tarihler ve dönemin ruhu gibi bölümlere 
ay~rarak de~erlendiriyor. Bu de~erlendirme neticesinde de Jean-Marie Pailler, 19001ü y~ llarda 
Osmanl~~ imparatorlu~u sadece siyasi emeller bak~m~ndan de~il, bilim ve arkeolojik çal~~malar 
bak~m~ndan da Bat~l~~ devletlerin temsilcileri~~i bulu~turan bir mekan oldu~u sonucuna varmak-
tad~r. 

AY~E KAYAPINAR 


